






















































































Návod k instalaci - Čeština 
 

 

 

 

Návod k montáži, instalaci a údržbě 
 

Domek na hraní ELU16-2326 
 

Šířka 233 x Hloubka 157 cm 
Tloušťka stěn 16 mm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
UPOZORNĚNÍ: 
Nevhodné pro děti do 3 let. Riziko rozdrcení.  
Používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Nebezpečí pádu.  
Jen pro domácí, venkovní použití.  
Nenechávat v blízkosti ohně.   
Výrobek je dodáván rozmontovaný. Nutné sestavení hračky dospělou osobou.  
Tento výrobek je určen pro děti ve věku od 3 do 14 let (max 50 kg) a pouze pod dohledem dospělých. 
 
Pozor!    

 Na stěny a střechu smontovaného domku není povoleno lézt. 
 Dřevěné části mohou obsahovat drobná vytrhaná vlákna nebo ostré konce a hrany. 
 Produkt je navržený k použití až 6 osobami najednou. 
 Dodaná souprava neobsahuje žádný materiál na zakrytí střechy. Než začnete domek používat, 

musíte si zajistit vhodnou krytinu střechy (asfaltové šindele nebo válce) a nainstalovat je v 
souladu s pokyny výrobce! Nedoporučuje se nechávat domek bez střešní krytiny na dešti, v 
takovém případě dojde ke zrušení záruky! 

 Výrobek je dodáván nedokončený! 
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1  Návod k montáži 

 Vážený kliente, 

 

Jsme rádi, že jste se rozhodli zakoupit si náš zahradní domek! 

Než přejdete k instalaci domku, prosím, pečlivě si přečtěte návod k montáži! Tak se vyvarujete problémů a 
neztratíte čas. Dokumentaci přiloženou k balení domku uchovejte, prosím!  

Doporučení:  

 Balení domku ponechte až do úplné montáže na suchém místě, ale ne v přímém kontaktu se zemí, na místě 
chráněném před povětrnostními vlivy (vlhkost, slunce, atd.). Balení domku neuchovávejte ve vytápěné místnosti!  

 Produkt smontujte na hladkém povrchu, minimálně 2 metry od stavby nebo překážky jako je plot, garáž, dům, 
mimo dosah větví stromů, šňůr na sušení prádla a elektrických kabelů.  

 Při výběru umístění domku na zahradě se ujistěte, že domek nebude vystaven extrémním povětrnostním vlivům 
(místa se silným větrem, atd.).  

 Vzhledem k tomu, že se produkt dodává neopracovaný, je dobré začít s konzervací dřeva. Při výběru vhodné 
ochrany dřeva podstupuje dle bezpečnostních informací na kartě. 

 

 Záruka 

Váš domek je vyroben z vysoce kvalitního smrku a dodává se v přírodním (neopracovaném) provedení. Pokud máte, 
navzdory naší kontrole, stížnosti, zašlete vyplněný kontrolní list a fakturu prodejci produktu.  

Pozor! Dokumentaci přiloženou k balení domku uchovejte, prosím! Kontrolní list obsahuje kontrolní číslo 
domku. Stížnostmi se můžeme zabývat pouze pokud prodejci oznámíte kontrolní číslo domku.  

Záruka se nevztahuje na:  

 Zvláštnosti dřeva coby přírodního materiálu  

 Dřevěné detaily, již namalované (zpracované konzervantem dřeva) 

 Dřevěné detaily obsahující celé větve, které neohrožují stabilitu domku  

 Odchylky barevnosti způsobené rozdíly struktury dřeva  

 Dřevěné detaily obsahující (v důsledku sušení) malé praskliny/mezery, které neprochází a neovlivňují konstrukci 
domu 

 Zakřivené dřevěné detaily, pokud jsou přesto nainstalovány  

 Střešní a podlažní desku, které mohou mít po celém povrchu barevné rozdíly a různé odstíny  

 Stížnosti v důsledku nekompetentního způsobu instalace domku nebo klesání domku v důsledku neodborně 
provedených základů  

 Stížnosti způsobené provedením vlastních změn na domku, např. deformace dřevěných detailů a dveří/oken v 
důsledku nekompetentního způsobu zpracování dřeva; příliš pevné nástavce, rámy dveří přišroubované ke 
stěnám, atd.  

Stížnosti kryté zárukou jsou uspokojeny do rozsahu výměny vadného/závadného materiálu. Všechny další 
požadavky budou vyloučeny! 
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 Nátěr a údržba zahradního domku 
 
Dřevo je přírodní materiál, který roste a přizpůsobuje se v závislosti na okolních povětrnostních podmínkách. Velké a 
malé praskliny, rozdíly barevných tónů, například změna struktury dřeva, nejsou chybami, ale důsledkem růstu dřeva 
a zvláštností dřeva coby přírodního materiálu.  
 
Nezpracované dřevo začne po chvíli, kdy bylo ponecháno bez ošetření, šedivět, může začít modrat a hnít. Abyste 
ochránili dřevěné prvky vašeho zahradního domku, musíte dřevo okamžitě ošetřit konzervačním přípravkem.  
 
Pozor! Domek se dodává bez rozpracovaného zpracování. Abyste snížili nebezpečí vzniku požáru, 

musíte použít barvy nebo impregnace, které brání šíření ohně! Použijte barvy a impregnace na 
bázi vody a vyvarujte se použití produktů na bázi ředidla! 

 
Ohledně nátěru vhodného pro nezpracované měkké dřevo se poraďte s odborníkem a 
postupujte dle pokynů výrobce. 

 
Není dovoleno natírat produkt lakem nebo barvou, na jejímž povrchu se plameny šíří rychlostí vyšší než 20 
mm/s. 

 
Při natírání používejte vysoce kvalitní nástroje a barvy, dodržujte návod k aplikaci barvy a bezpečnostní pokyny a 
pokyny k použití. Povrch nikdy nenatírejte na silném slunečním světle nebo za deštivého počasí. 
 
Po dokončení montáže domku doporučujeme pro celkovou ochranu použít nátěr odolný povětrnostním vlivům, který 
dřevo ochrání před vlhkostí a UV zářením.  
 

 Při dlouhých obdobích suchého počasí může dřevo sesychat a šrouby/vruty se mohou uvolnit. Provádějte 
pravidelné kontroly a šrouby/vruty utáhněte dle potřeby (nejméně jednou za 6 měsíců)‘. V opačném případě 
se produkt stane nebezpečným. 

 
 Vhodnost materiálu základny, koroze příslušenství a rozklad dřevěných částí je třeba kontrolovat jednou 

ročně. Pohyblivé části musí být namazány a/nebo vadné části musí být odstraněny za části dodané výrobcem. 
 

 Zejména dávejte pozor při kontrole překážek a nástavců dveří. 
 

 Důkladná kontrola domku se doporučuje jednou ročně. Pravidelné natírání domku prodlouží jeho životnost. 
 

 Rovněž musíte kontrolovat stav střechy, abyste mohli co nejdříve objevit jakékoli netěsnosti. Netěsnosti 
odstraňte ihned, jak je najdete, abyste předešli tomu, že dešťová voda poškodí střechu a další dřevěné části 
domku. 

 
Pozor! Při opravě produktu používejte pouze identické díly. Technické údaje komponentů lze najít v 

dokumentaci přiložené k balení. 

 

 

 

 

 

 
S instalací zahradního domku vám přejeme úspěch a přejeme vám mnoho 
radostných let s naším domkem! 
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2  Návod k instalaci 

 

Nástroje a příprava komponentů  

K montáži zahradního domku budete potřebovat následující nástroje: 

 montážní držák 

 vodováha 

 nůž 

 sada vrtáků 

 žebřík 

 šroubovák 

 metr 

  

drát 

 kladivo 

 pila 

 kleště 

 

 francouzský klíč 

 

tužka  

 
RADA: Abyste předešli možným zraněním, doporučujeme, abyste během montáže nosili vhodné ochranné rukavice. 
Chcete-li své oči ochránit před prachem z pilin, doporučujeme, abyste během procesu montáže nosili ochranné brýle. 
 
Před šroubováním vyvrtejte díru, abyste předešli vytvoření prasklin ve dřevě. 
 
Všechny vyčnívající šrouby a ostré hrany musí být vyhlazeny bezprostředně po instalaci, aby se předešli možným 
zraněním. 
 
Vyrovnejte podklad a nainstalujte základní spoje, v souladu s nákresem níže: 
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Montāžas, uzstādīšanas un kopšanas 
rokasgrāmata 

 

Rotaļu mājiņa ELU16-2326 
 

Platums 233 x Dziļums 157 cm 
Sienu biezums 16 mm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
BRĪDINĀJUMI: 
Nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. Saspiešanas risks.  
Izmantot vienīgi tiešā pieaugušo uzraudzībā.  Nokrišanas risks.   
Izmantot tikai mājās ir paredzēts lietošanai ārā.  
Sargāt no uguns.  
Izstrādājums tiek piegādāts izjauktā veidā. Jāsaliek pieaugušam cilvēkam.  
Piemērots bērniem vecumā no 3-14 gadiem (ne vairāk par 50 kg). 
 
Uzmanību!  

 Ir aizliegt kāpt uz gatavās mājiņas margām un jumta. 
 Koka detaļām var būt skabargas, asi gali un malas. 
 Izstrādājums ir paredzēts lietošanai vienlaikus 6 personām. 
 Komplektā neietilpst jumta segums. Pirms mājiņas izmantošanas jāiegādājas piemērots jumta 

segums (bitumena dakstiņi vai klājums) un jāuzstāda tas, ievērojot ražotāja norādījumus. Nav 
ieteicams izmantot mājiņu bez jumta seguma lietainos apstākļos, jo tādā gadījumā garantija 
zaudēs spēku. 

 Izstrādājums tiek piegādāts nepabeigts! 
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1  Montāžas rokasgrāmata 

 Cienītais klient, 

 

Mums ir prieks, ka esat izvēlējies mūsu dārza mājiņu! 

Pirms uzsākat mājiņas uzstādīšanu, lūdzu, rūpīgi izlasiet montāžas rokasgrāmatu! Tā jūs izvairīsieties no 
sarežģījumiem un ietaupīsiet laiku. Lūdzu, saglabājiet dokumentus, kas nāk komplektā mājiņai!  

Ieteikumi:  

 Saglabājiet mājiņas komplektu, līdz esat to uzstādījis sausā vietā, izvairoties no tiešas saskares ar zemi un 
pasargājot to no laikapstākļu ietekmes (mitrums, saule u. c.). Neuzglabājiet mājiņas komplektu apsildītās telpās!  

 Montējiet izstrādājumu uz gludas virsmas vismaz 2 m attālumā no jebkāda veida konstrukcijām vai 
norobežojumiem, piemēram, žoga, garāžas, mājas, kā arī koku zariem, veļas striķiem un elektrības vadiem, kas 
atrodas virs galvas.  

 Izvēloties dārza mājiņas atrašanās vietu, pārliecinieties, ka tā netiks pakļauta skarbiem laikapstākļiem (spēcīgam 
vējam u. tml.).  

 Tā kā izstrādājums tiek piegādāts neapstrādātā veidā, pamatu sijas jāapstrādā ar koksnes antiseptiķi. Lai izvēlētos 
piemērotu antiseptiķi koksnes aizsardzībai, sekojiet informācijai drošības kartē. 

 

 Garantija 

Jūsu mājiņa ir izgatavota no augstas kvalitātes egles koksnes un tiek piegādāta dabīgā (neapstrādātā) veidā. Ja, 
neraugoties uz mūsu rūpīgo pārbaudi, jums ir kādas sūdzības, lūdzu, iesniedziet aizpildītu kontrollapu kopā ar pirkuma 
čeku izstrādājuma pārdevējam.  

UZMANĪBU: Lūdzu, saglabājiet dokumentus, kas nāk komplektā mājiņai! Kontrollapā ir norādīts mājiņas 
kontroles numurs. Mēs varam izskatīt sūdzības tikai tad, ja esat iesniedzis pārdevējam mājiņas kontroles 
numuru!  

Garantija nesedz:  

 Koka kā dabīga materiāla īpatnības.  

 Jau krāsotas (ar antiseptiķi apstrādātas) koka detaļas.  

 Koka detaļas ar zaru vietām, kas neapdraud mājiņas stabilitāti. 

 Nokrāsas variācijas koka struktūras atšķirību dēļ, kas neietekmē koksni.  

 Koka detaļas ar mazām plaisām/spraugām (kas radušās žūstot), kuras nav caurejošas un neietekmē mājiņas 
konstrukciju.  

 Savērpušās koka detaļas, kuras joprojām var izmantot.  

 Jumta un grīdas dēļus, kuriem uz segtajām virsmām ir neēvelētas vietas, nevienmērīga krāsa vai nodilums.  

 Sūdzības saistībā ar nekompetenti uzstādītām mājiņām vai iegrimušām mājiņām nekompetenti sagatavotu 
pamatu dēļ.  

 Sūdzības saistībā ar patvaļīgi veiktām izmaiņām mājiņas konstrukcijā, piemēram, koka detaļu un durvju/logu 
deformācija nekompetentas koksnes apstrādāšanas rezultātā, pārāk stingra pretvēja stiprinājumu pievilkšana, 
durvju rāmju pieskrūvēšana pie sienu dēļiem u. tml.  

Garantijas segtās sūdzības tiek apmierinātas, apmainot defektīvo/bojāto materiālu. Visas citas prasības tiks 
noraidītas! 
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 Dārza mājiņas krāsošana un kopšana 
 
Koks ir dabīgs materiāls, kas mainās un pielāgojas atkarībā no laikapstākļiem. Lielas un mazas plaisas, nokrāsas 
variācijas un izmaiņas, kā arī izmaiņas koka struktūrā nav defekti, bet gan dabisku pārmaiņu rezultāts un koka kā 
dabīga materiāla īpatnība. 
 
Neapstrādāts koks ar laiku kļūst pelēcīgs, bet var kļūt arī zilgans un pelēt. Lai aizsargātu savas dārza mājiņas koka 
detaļas, nekavējoties apstrādājiet tās ar koksnes antiseptiķi. 
 
Uzmanību! Mājiņa tiek piegādāta bez apdares. Lai samazinātu ugunsgrēka risku, izmantojiet krāsu vai 

piesūcināšanas vielas, kas neļaus ugunij izplatīties. Izmantojiet krāsu un piesūcināšanas vielas 
uz ūdens bāzes un izvairieties no produktiem uz šķīdinātāja bāzes. 

 
Konsultējieties ar speciālistu par krāsām, kas piemērotas neapstrādātai skujkoku koksnei, un 
ievērojiet krāsas ražotāja norādījumus. 
 

Izstrādājumu nedrīkst pārklāt ar laku vai krāsu, kuras liesmu izplatīšanās ātrums ir lielāks par 20 mm/s. 
 
Krāsošanai izmantojiet augstas kvalitātes darbarīkus un krāsu un ievērojiet krāsas uzklāšanas norādījumus un 
ražotāja drošības un lietošanas instrukcijas. Nekad nekrāsojiet virsmas spēcīgā saules gaismā vai lietainā laikā. 
 
Kad mājiņas montāža ir pabeigta, iesakām veikt pēdējo apdari ar krāsu, kas aizsargās koku no laikapstākļu 
iedarbības – mitruma un UV starojuma.  
 

 I Ilgstošu sausu laikapstākļu gadījumā koks var sarauties un skrūves var kļūt vaļīgas. Veiciet regulāras 
pārbaudes un pēc vajadzības pievelciet skrūves (ne retāk kā reizi sešos mēnešos)! Citādi izstrādājums var 
kļūt bīstams. 
 

 Pamatnes piemērotība, furnitūras korozija un koka detaļu pūšana jāpārbauda reizi gadā. Kustīgās daļas 
jāieeļļo un nodilušās un/vai defektīvās detaļas jānomaina pret jaunām ražotāja piedāvātām detaļām. 
 

 Īpaši rūpīgi pārbaudiet margu un durvju stiprinājumus. 
 

 Ir ieteicams reizi gadā rūpīgi pārbaudīt visu mājiņu. Regulāri pārkrāsojot mājiņu, jūs ievērojami paildzināsiet 
tās mūžu 
 

 Jāpārbauda arī jumta stāvoklis, lai pēc iespējas ātrāk atklātu sūces. Novērsiet sūces, tiklīdz tās atklājat, lai 
izvairītos no lietusūdens radītiem jumta un citu mājiņas koka detaļu bojājumiem. 

 
Uzmanību! Izstrādājuma labošanai izmantojiet tikai identiskas detaļas. Sastāvdaļu specifikāciju varat 

atrast dokumentos, kas nāk komplektā mājiņai! 

 

 

 

 

 

 

Vēlam jums veiksmīgu dārza mājiņas uzstādīšanu un neskaitāmus prieka 
mirkļus tajā daudzu gadu garumā! 
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2  Uzstādīšanas rokasgrāmata 

 

Darbarīki un sastāvdaļu sagatavošana  

Lai samontētu dārza mājiņu, jums būs nepieciešami šādi darbarīki: 

 montāžas palīglīdzekļi 

 līmeņrādis 

 nazis 

 urbju komplekts 

 kāpnes 

 skrūvgriezis 

 mērlente 

  

vīle 

 āmurs 

 zāģis 

 knaibles 

 

 bīdatslēga 

 

zīmulis  

 
PADOMS: lai izvairītos no iespējamām skabargu radītām traumām, iesakām montāžas laikā valkāt piemērotus 
aizsargcimdus. Lai pasargātu acis no zāģu skaidām, iesakām montāžas laikā valkāt aizsargbrilles. 
 
Pirms skrūvēšanas, lūdzu, izurbiet caurumus, lai izvairītos no plaisām kokā. 
 
Visas izvirzītās skrūves un asie stūri uzreiz pēc uzstādīšanas ir jānogludina, lai izvairītos no potenciāliem 
ievainojumiem. 
 
Izlīdziniet zemi un uzstādiet pamatu sijas atbilstoši šim zīmējumam: 
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Surinkimo, montavimo ir priežiūros vadovas 
 

Žaislinis namelis ELU16-2326 
 

Plotis 233 x Aukštis 157 cm 
Sienelės storis 16 mm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
ĮSPĖJIMAI: 
Netinka vaikams iki 3 metų. Sutraiškymo pavojus.  
Galima naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems. Rizika pargriūti.  
Tik buitiniam naudojimui, lauke.  
Laikykite atokiau nuo ugnies.  
Gaminys tiekiamas nesurinktas. Surinkti turi suaugusieji.  
Tinka nuo 3 iki 14 metų vaikams (ne daugiau kaip 50 kg). 
 
Dėmesio!   

 Draudžiama lipti ant surinkto namelio barjerų ir stogo. 
 Medinėse detalėse gali būti atplaišų, aštrių kampų ir kraštų.  
 Vienu metu produktą gali naudoti iki 6 asmenų. 
 Komplekte nėra stogo dangos medžiagos. Prieš pradėdami naudoti namelį, turite pasirūpinti 

tinkama stogo dangos medžiaga (bituminėmis čerpėmis arba bet kokia kita danga) ir įrengti ją 
pagal gamintojo nurodymus! Nerekomenduojama palikti namelio be stogo dangos, kai lyja, nes 
nustos galioti garantija! 

 Gaminys tiekiamas neužbaigtas! 
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1  Surinkimo vadovas 

 Gerb. kliente, 

 

Džiaugiamės, kad nusprendėte įsigyti mūsų sodo namelį! 

Prieš pradėdami jį įrengti, atidžiai perskaitykite surinkimo vadovą! Taip išvengsite problemų ir sutaupysite laiko. 
Būtinai išsaugokite dokumentus, pristatomus su nameliu!  

Rekomendacijos:  

 Išsaugokite namelio pakuotę, kol jį visiškai surinksite sausoje vietoje, tačiau ne tiesiai ant žemės. Vieta turi būti 
apsaugota nuo klimato sąlygų (drėgmės, saulės ir pan.). Namelio pakuotės nelaikykite šildomose patalpose! 

 Surinkite produktą ant lygaus paviršiaus mažiausiai 2 m atstumu nuo bet kokio statinio arba kliūties, pavyzdžiui, 
tvoros, garažo, namo, virš medžių šakų, skalbinių virvių ir elektros laidų.  

 Kai renkatės sodo namelio vietą, įsitikinkite, kad namelis nepatirs ekstremalių klimato sąlygų (stipraus vėjo ir pan.).  

 Kadangi produktas pristatomas be apdailos, būtina pamato sijas padengti medienos apsaugos priemone. 
Rinkdamiesi tinkamą medienos apsaugos priemonę, vadovaukitės informacija, pateikta saugos kortelėje. 

 

 Garantija 

Jūsų namelis pagamintas iš aukštos kokybės eglės ir pristatomas be apdailos. Jei, nepaisant atliktos kruopščios 
patikros, turėtumėte pretenzijų, pateikite užpildytą kontrolinį lapą ir pirkimo kvitą produkto pardavėjui.  

DĖMESIO: būtinai išsaugokite dokumentus, pristatomus namelio pakuotėje! Kontroliniame lape pateikiamas 
kontrolinis namelio numeris. Mes galime peržiūrėti pretenzijas tik tuo atveju, jei pardavėjui nurodytas namelio 
kontrolinis numeris!  

Garantija netaikoma:  

 natūralioms medinėms dalims;  

 nudažytoms medinėms dalims (apdorotoms medienos apsaugos priemone); 

 medinėms dalims, kuriose yra visų šakų, nekeliančių pavojaus namelio stabilumui;  

 atspalvių variacijoms dėl medienos struktūros skirtumų, nedarančių įtakos medienai;  

 medinėms dalims, kuriose (dėl džiūvimo) atsirado įtrūkimų / tarpelių, kurie yra nepraeinami ir neturi įtakos namelio 
konstrukcijai;  

 susisukusioms medinėms dalims, jei jos vis tiek gali būti įrengtos;  

 stogo ir grindų plokštėms, ant kurių paviršiaus gali būti užslėptų neplanuotų sričių, spalvos skirtumų ir nusitrynimų;  

 pretenzijoms dėl netinkamo namelio įrengimo arba dėl namelio įgriuvimo dėl netinkamai įrengto pamato;  

 pretenzijoms dėl savo iniciatyva atliktų namelio pakeitimų, pavyzdžiui, medinių dalių ir durų / langų deformacijos 
atlikus netinkamą medienos apdailą; dėl per stipraus apsaugų įveržimo; dėl durų rėmo įtvirtinimo prie sienos rąstų 
ir pan.  

Pretenzijos, kurioms taikoma garantija, patenkinamos pakeičiant brokuotą / sugedusią medžiagą. Visos kitos 
pretenzijos nesvarstomos! 

 

 



Montavimo vadovas - Lietuviškai 
 

 

 

 Sodo namelio dažymas ir techninė priežiūra 
 
Mediena yra natūrali medžiaga, auganti ir prisitaikanti pagal klimato sąlygas. Dideli ir maži įtrūkimai, atspalvių 
skirtumai ir pasikeitimai bei medienos struktūros pokyčiai nėra klaidos, tai tik medienos augimo rezultatas ir medienos, 
kaip natūralaus produkto, savybė. 
 
Neapdorota mediena, neliečiama ilgesnį laiką, papilkėja, gali įgyti net mėlyną atspalvį arba apipelyti. Norėdami 
apsaugoti medines sodo namelio dalis, turite nedelsdami apdoroti jas medienos apsaugos priemone. 
 
Dėmesio! Namelis pristatomas be apdailos. Siekdami sumažinti gaisro riziką, turėtumėte naudoti dažus 

arba impregnavimo priemones, kurie neleistų plisti ugniai! Naudokite vandens pagrindo dažus 
ir impregnavimo medžiagas, venkite tirpiklio pagrindo produktų! 

 
Pasikonsultuokite su specialistu dėl spygliuočių medienai tinkančių dažų ir vadovaukitės 
gamintojo instrukcijomis. 
 

Draudžiama dengti produktą laku arba dažais, jei jo paviršiumi liepsna plinta greičiau negu 20 mm/s. 
 
Dažydami naudokite aukštos kokybės įrankius ir dažus, vadovaukitės dažymo vadovu ir gamintojo saugos ir 
naudojimo instrukcijomis. Nedažykite paviršiaus, jei stipriai šviečia saulė arba lyja. 
 
Surinkus namelį, rekomenduojame padengti jį paskutiniu apdailos sluoksniu, saugančiu nuo klimato sąlygų, t. y. 
drėgmės ir ultravioletinių spindulių. 
 

 Jei namelis ilgai laikomas sausomis oro sąlygomis, mediena gali susitraukti ir varžtai / veržlės gali atsilaisvinti. 
Reguliariai tikrinkite varžtus / veržles ir, jei reikia, priveržkite juos (ne rečiau negu kas 6 mėnesius). Priešingu 
atveju produktas gali tapti pavojingas. 
 

 Vieną kartą per metus reiktų tikrinti, ar pagrindo medžiaga vis dar tinkama, ar nesurūdiję priedai, ar dar 
tinkamos naudoti medinės dalys. Judančias dalis reiktų sutepti alyva, o nusidėvėjusios ir (arba) brokuotos 
dalys turėtų būti pakeistos naujomis gamintojo tiekiamomis dalimis. 
 

 Būkite itin atidūs, kai tikrinate barjerus ir durų priedus. 
 
 Rekomenduojama kartą per metus atidžiai tikrinti namelį. Jei namelis reguliariai dažomas, reikšmingai 

prailginamas jo naudojimo laikas. 
 

 Taip pat turėtumėte tikrinti stogo būklę, kad kuo anksčiau pastebėtumėte plyšius. Vos pastebėję plyšį, jį 
pašalinkite, kad lietaus vanduo nepažeistų stogo ir kitų medinių namelio dalių. 

 
Dėmesio! Atlikdami namelio remonto darbus, naudokite tik tokias pačias dalis. Komponentų specifikacija 

pateikiama dokumentuose, esančiuose pakuotėje su nameliu. 

 

 

 

 

Linkime visokeriopos sėkmės įrengiant sodo namelį bei smagiai juo naudotis 
ilgą laiką! 
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2  Montavimo vadovas 

 

Įrankiai ir komponentų parengimas 

Surinkti sodo namelį reikės šių įrankių: 

 pagalbinės surinkimo 
priemonės 

 vandens lygio 
matuoklio 

 peilio 

 grąžtų komplekto 

 kopėčių 

 atsuktuvo 

 matavimo juostos 

  

dildės 

 plaktuko 

 pjūklo 

 replių 

 

 reguliuojamo 
veržliarakčio 

 

Pieštuko 

 
PATARIMAS: siekiant išvengti galimų sužalojimų dėl skeveldrų, rekomenduojame surenkant mūvėti atitinkamas 
apsaugines pirštines. Siekiant apsaugoti akis nuo pjuvenų, rekomenduojame naudoti apsauginius akinius. 
 
Prieš verždami išgręžkite skylę, kad mediena nelūžtų. 
 
Įrengus namelį, negali likti išsikišusių varžtų ir aštrių kraštų, kad būtų išvengta sužalojimų. 
 
Išlyginkite žemę ir įrenkite pamato gegnes pagal pateiktą brėžinį: 
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Instrukcja montażu, instalacji i konserwacji 
 

Domek do zabawy ELU16-2326 
 

Szerokość 233 x Głębokość 157 cm 
Grubość ścian 16 mm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
OSTRZEŻENIA: 
Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Ryzyko zmiażdżenia.  
Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. Ryzyko upadku.  
Wyłącznie do użytku domowego w warunkach zewnętrznych.  
Trzymaj z dala od ognia.  
Produkt dostarczany jest w elementach. Wymagany montaż przez osobę dorosłą.  
Przeznaczony dla dzieci od 3 do 14 lat (maksymalnie 50 kg/użytkownik). 
 
Uwaga!   

 Nie wolno wspinać się na barierki ani dach złożonego domu. 
 Na elementach drewnianych mogą wystąpić drzazgi, ostre krawędzie i końce.  
 Produkt przeznaczono do jednoczesnego użytkowania przez maks. 6 osób. 
 W zestawie nie dołączono obicia dachowego. Przed użytkowaniem należy zakupić odpowiednie 

obicie dachowe (gont bitumiczny lub  papa) i zamocować je zgodnie z zaleceniami producenta. 
Pozostawienie na deszczu domu bez stosownego obicia dachu powoduje utratę gwarancji! 

 Produkt dostarczany jest w postaci niewykończonej! 
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1  Instrukcja montażu 

 Drogi kliencie, 

 

Dziękujemy za wybór naszego domu ogrodowego! 

Przed montażem prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcją! Pozwoli to uniknąć problemów i oszczędzi 
czas. Dokumentację załączoną do produktu należy zachować. 

Zalecenia: 

 Przed przystąpieniem do montażu opakowanie z domem należy przechowywać w suchym miejscu, nie w 
bezpośrednim kontakcie z podłożem i zabezpieczone przed czynnikami atmosferycznymi (wilgoć, słońce, itp.) Nie 
należy przechowywać opakowania z produktem w ogrzewanym pomieszczeniu! 

 Montaż domu należy przeprowadzić na gładkiej nawierzchni i przynajmniej w odstępie 2m od innych konstrukcji 
lub ogrodzeń takich jak płot, garaż, dom, a także z dala od gałęzi drzew, sznurów na pranie i przewodów 
elektrycznych. 

 Wybierając miejsce na dom ogrodowy upewnij się, że dom nie będzie wystawiony na szkodliwe działanie 
warunków atmosferycznych (silnego wiatru, itp.) 

 Produkt dostarczany jest w stanie surowym. Belki fundamentowe należy zabezpieczyć środkiem ochronnym do 
drewna. W celu wybrania odpowiedniego preparatu, zapoznaj się z kartą informacyjną produktu. 

 

 Gwarancja 

Dom ogrodowy jest wykonany z wysokiej jakości drewna jodłowego i dostarczany w postaci naturalnej 
(nieprzetworzonej). Przeprowadzamy dokładną kontrolę jakości naszych produktów, jednak w przypadku znalezienia 
jakiejś wady, prosimy przesłać wypełnioną kartę kontrolną wraz z załączona fakturą. 

UWAGA: Dokumentację dołączoną do produktu należy zachować! Na karcie kontrolnej zamieszczono numer 
kontrolny domu. Uznajemy wyłącznie reklamacje, w których podano numer kontrolny domu. 

Gwarancja nie obejmuje: 

 Naturalnych osobliwości drewna 

 Elementów drewnianych, które zostały pomalowane (zabezpieczone preparatem) 

 Elementów drewnianych zawierających gałęzie, które nie mają wpływu na stabilność domu 

 Naturalnych różnic w kolorze i strukturze  drewna 

 Drobnych pęknięć / szczelin w drewnie, spowodowanych jego wysychaniem, które nie mają wpływu na strukturę 
domu 

 Wygiętych elementów drewnianych, które da się zamontować  

 Listew podłogowych i dachowych, które w partiach zasłoniętych są miejscowo niedoszlifowane, odbarwione lub 
osłabione 

 Wad spowodowanych wadliwym montażem domu lub zapadnięcia domu wywołanego niewłaściwie wykonanymi 
fundamentami 

 Reklamacji spowodowanych dokonywaniem własnych przeróbek domu lub niewłaściwym malowaniem drewna, 
takich jak odkształcenia elementów drewnianych, drzwi/okien, oraz zbyt ciasnym dokręceniem uchwytów, drzwi 
dokręconych do bali ścian, itp. 

Rozpatrzone pomyślnie reklamacje objęte gwarancją oznaczają wymianę uszkodzonego/wadliwego elementu. 
Inne żądania nie będą uwzględnione. 
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 Malowanie i konserwacja domu ogrodowego 
 
Drewno jest naturalnym materiałem, który pracuje i zmienia się pod wpływem warunków atmosferycznych. Większe i 
mniejsze pęknięcia, przebarwienia oraz zmiany struktury drewna nie są wadami a jedynie częścią naturalnego 
procesu przemian materiału.  
 
Drewno pozostawione na jakiś czas bez zabezpieczenia szarzeje, a z czasem robi się niebieskie i pleśnieje. Aby temu 
zapobiec, należy zabezpieczyć odpowiednim preparatem wszystkie drewniane elementy ogrodu natychmiast po 
zakupie. 
 
Uwaga! Dom dostarczany jest w postaci surowej przeznaczonej do samodzielnego montażu. Zastosuj 

farby i impregnaty ognioodporne, aby zmniejszyć ryzyko pożaru! Unikaj rozpuszczalnika; 
stosuj farby wodorozcieńczalne. 

 
W celu dobrania farb odpowiednich do surowego drewna, skonsultuj się ze specjalistą i 
przestrzegaj instrukcji producenta. 

 
Malowanie produktu farbą lub lakierem, których współczynnik rozprzestrzeniania się ognia przekracza 
20mm/s  jest zabronione! 

 
Podczas malowania używaj wyłącznie wysokiej jakości narzędzi i farb, przestrzegaj instrukcji producenta i środków 
ostrożności. Nigdy nie maluj na dużym słońcu ani podczas deszczu. 
 
Po zakończeniu montażu zaleca się wykończenie domu warstwą farby odpornej na szkodliwe działanie warunków 
atmosferycznych, która ochroni drewno przed wilgocią i promieniowaniem UV. 
 

 Drewno może kurczyć się a śruby luzować podczas długich okresów suszy. Przeprowadzaj regularne kontrole 
i dokręcaj śruby w razie potrzeby (nie rzadziej niż co 6 miesięcy)! W przeciwnym razie korzystanie z produktu 
stanie się niebezpieczne. 
 

 Raz w roku należy sprawdzać stan domu pod kątem jego stabilności podstawy, korozji elementów 
metalowych i pleśnienia elementów drewnianych. Części ruchome należy oliwić a części zużyte wymieniać na 
części nowe od producenta. 
 

 Należy szczególnie uważnie sprawdzać mocowania barierek i drzwi. 
 

 Zalecamy szczegółową kontrolę całego domu raz na rok. Regularne malowanie domu wydłuży jego 
żywotoność. 
 

 Sptrawdzaj stan dachu, żeby wcześniej wykrywać przecieki. W razie odkrycia przecieku, jak najszybciej 
zabezpiecz dach, żeby zapobiec niszczeniu elementów drewnianych wystawionych na działanie wody. 

 
Uwaga! Do napraw używaj wyłącznie takich samych części. Specyfikację produktu zamieszczono w 

dokumentacji dołączonej do opakowania. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Życzymy udanego montażu i wielu radości z korzystania domu przez wiele lat! 
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2  Instrukcja instalacji 

 

Narzędzia i przygotowanie  

Do montażu domu ogrodowego potrzebne bedą nastepujące narzędzia: 

 przyrząd montażowy 

 poziomica 

 nóż 

 zestaw wierteł 

 drabina 

 śrubokręt 

 miarka 

  

pilnik 

 młotek 

 piła 

 kombinerki 

 

 klucz francuski 

 

ołówek  

 
PORADA: Aby zapobiec skaleczeniom drzazgami, zalecamy używanie rękawic ochronnych podczas montażu. Gogle 
ochronne zabezpieczą oczy przed pyłem. 
 
Przed skręceniem wywierć otwór, aby zapobiec pęknięciom drewna. 
 
Wszystkie ostre śruby i krawędzie należy opiłować na gładko natychmiast po złożeniu domu, aby uniknąć urazów. 
 
Wyrównaj podłoże i zamocuj belki fundamentowe zgodnie z poniższym rysunkiem: 
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Manual de montagem, instalação e 
manutenção 

 

Casa de brincar ELU16-2326 
 

Largura 233 x Profundidade 157 cm 
Largura da parede 16 mm 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
AVISOS: 
Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos. Risco de esmagamento.  
A utilizar sob a vigilância directa de adultos. Risco de queda.  
Apenas para uso doméstico  no exterior.  
Manter afastado do fogo.  
O produto é entregue desmontado. Necessária montagem por um adulto.  
Destinado a crianças entre 3 e 14 anos (max 50 kg/utilizador). 
 
Atenção!  

 Não é permitido subir para o telhado nem para as barreiras da casa montada. 
 Os detalhes de madeira poderão ter rasgos e extremidades ou pontas afiadas.  
 O produto foi concebido para uso simultâneo por até 6 pessoas. 
 O kit fornecido não inclui qualquer material de cobertura de telhado. Antes de começar a utilizar a 

casa, deve adquirir um material adequado de cobertura de telhado (telhas ou rolos de betume) e 
instalá-lo em conformidade com as instruções do fabricante! Não é recomendável deixar a casa à 
chuva sem uma cobertura de telhado ou irá anular a garantia! 

 O produto é entregue sem acabamentos! 
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2  Manual de instalação 

 

Ferramentas e preparação de componentes  

Para montar a casa de jardim irá necessitar as seguintes ferramentas: 

 ajuda na montagem 

 nível de água 

 faca 

 conjunto de brocas 

 escada 

 chave de fendas 

 fita métrica 

  

ficheiro 

 martelo 

 serrote 

 alicates 

 

 chave inglesa ajustável 

 

lápis  

 
CONSELHO: Para evitar possíveis lesões com lascas, recomendamos a utilização de luvas protetoras durante o 
processo de montagem Para proteger os seus olhos do pó das serragens, recomendamos a utilização de óculos 
protetores durante o processo de montagem. 
 
Antes de aparafusar faça um furo de forma a evitar que a madeira crie rachas. 
 
Todos os parafusos salientes e as arestas afiadas devem ser aplainados suavemente imediatamente após a 
instalação para evitar possíveis ferimentos. 
 
Nivele o terreno e instale as vigas de fundação, de acordo com o desenho abaixo: 
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